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Abstract 

A majority of Islamic scholars consider the wives of the 
holy prophet (صلى الله عليه وسلم), Hazrat Ali, Sayeda Fatima, and 
their children as a part of the Ahl-e-Bait (R.A), or sacred 
family. There are numerous narrations found in the 
books of Hadith and Tafsir that are narrated by the Ahl e 
Bait (R.A). This study aims to establish that these 
narrations are applicable in various aspects of a society. 
The significance of the study lies in the depiction of an 
in-depth analysis of all those aspects to which these 
narrations are applicable. The Hadiths about the worship 
rituals of the Holy Prophet (صلى الله عليه وسلم) teach Muslims how to 
perform salah with submission and sincerity. The 
narrations of the Holy Wives (R.A) about His life as a 
family man are especially significant because they teach 
a Muslim how to treat his family. Similarly, there are 
several examples from the life of the Holy Prophet 
 that show how to do social interaction and urge (صلى الله عليه وسلم)
Muslims to be truthful, upright, and loyal to their 
commitments. Most importantly, these hadiths tell us 
about the political and economic strategies that He 
applied in Madina, which are also applicable to our 
society today. 
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  �  �  �    �   � �آن �   و ��  �  �   �۔اس  �ب ��   �ظ  اور  �ك  �ل �  و �

ا�� � ا� � وآ� و� � �ت �ر� �۔ا� � ا� �� � �ظ و ��ن ر� � ا��ت 

ھم ا� � �ت �� � � 
ض
عئ

� ا� � ��۔آپ � ���۔ا� � ا�ر اور �� �ام ر� ا� 

�ت اور �ب و اذ�ن  ا� � وآ� و� � �ت و �ت،�ارى و ا�ا�،� اور ��� � � �

 �   �د� �     و�ہ  �دات  اور  ��ت،��ت،ا��ت  ��ت  �م  �۔�  �ظ  اور    ��م   �

 �۔ا�  راہ �  �   ا�ا�،� �رے �،�  �    �   ��ے �   ا� �   ز�� �   ا�

 را�وى،�� �ى،ا�اب،� و �رت  �ى اور � � �� � �� � � �۔

�ں � � �ت � � � � � �� ز�ن � � �۔اس ��دہ، س، ى، ر �۔اس � � �: 

  "�، را� ا�ر        2اس � ا� � � � ا�از � �۔1 ��، رو�، � �ا��"      �وہ از� � � ا�ب،  

 3�ل �، ��، �دار اور  � � � � � � �۔

 �آن � � � � ا� � �ر ��ر �۔��ن �رى �� �:۔
 4سنعیدھا س��تھا الاو�� 

 ”� � �� � �� د� �۔ � ا� اس“

� �ت �� � ا�م � � �� � �� � � دو�رہ � � � ا� �� � � �ت � 

 �� و � ا�ل ���۔

 �ت � ا�� �م

� صلى الله عليه وسلم  ف � ���� �ر� � � � � �ت ���ہ ا�ح � � � ۔ اب اس � �  

ز�� � � ��ت � �ن �اد � �� � � اور � � � ��ت � � �ت � ا�ل �� 

� �� � �� ر�ل ،� ،� �  �وك  �� � ۔اب ا� �� �ت،� �ت، و�ہ � ذ� �

� �ت � � �� � � � د� � � �ت � صلى الله عليه وسلمس � �اد �ر و�ہ ا�ظ �  � �ں  � � ا

��� � � �ت ا� �م � � ا� �ب � � � �ف �ف � � � � ا�� � 

�۔ ا� � �م � ��ت ز�� � � � �ر � ا� � و� � ��ت � � ا� �م � � � 

�رے ز�� � آج � �ء �ت، �ت ���، ��ت �ت ،ا�رات و ر�� � �ت � 

ر� ا�� و�ہ �ت ا�ظ ا�ل �� � � ۔ان �م �ا� � � �ت � � � �ت 

  � د� ادب و ا�ام � ا�ر � صلى الله عليه وسلم       � اس � � �� � � � ا�ر � د� � � �� � 

  و�ہ ۔صلى الله عليه وسلم �تِ �كصلى الله عليه وسلم� �ت ِ�
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 ا� � � �اد

�ف ازواجِ �ات  � �۔ �ت �� و �� �   � ا� �  � �د� ا�ِ � � �اد

روا� � � � � ا�ں � آ� � ا�ِ � ��� � اور � � � ؓ� �ت ا� �س ؓ� � � 

 � � �اد ازواجِ �ات � �ار د�۔ اور ا��ل � ا� آ� � ���:۔
 5بیوتکن  واذکرن مایت�� ��

اس � �� �۔ �ت �� � �زار � �دى   اور �� آ�ت � �ءا� � ا�ظ � �ب � 

� � ا�ِ � � �اد ازواجِ �ات � �ں � � آ� انِ � � �ن � �زل �� �� �، � آ

 �۔ اور ��� � � � اس � �� �� � � �ر �ں ۔

 � اس � � � � اس � ��  � �   � �� � �د روا�ت � � ا� �ؒ � � ا�ِ

� � �ت �� ؓ� روا� � � � ا�   ر � اور �ات � و� � �� �،�ت �� او

�� ر�ل ا� � ا� � وآ� و� � � �� �� � � اور اس و� آپ ا� �ہ رو� �در اوڑ� 

  آ �، ان � � ا� �در � ا�ر �� �، � � �ؓ  آ � �آپ �  ان � اس �در � � �، � �ؓ

دا� �� �، اس � � �ت ��ؓ � �ت � ا�� ؓ  آ �، ان � � �در � دا� �� �، � � آ� 

 �وت ��� 
 " 

ُ
رَك هِّ

َ
بَيْتِ وَُ�ط

ْ
هْلَ ال

َ
جْسَ ا مُ الرِّ

ُ
هِبَ عَنْك

ْ
ھُ لِيُذ

ٰ
ـ
ّ
مَا يُرِْ�دُ الل هِيْـرًا اِنَّ

ْ
ط

َ
 6  "مْ ت

هم هٰولاءااور � روا�ت � � � � � آ� �� � � ��� "
ّٰ
 7 "بی�ي أهل لل

ا� � � اس �ن � �د ا�د�ِ �ہ � �� � � ��� � در� ان دو�ں ا�ال 

� ��ں � � � � � � آ� ازواجِ �ات � �ن �  � � آ� � � �ل � �� �د �،

 � دو�ے �ات � ا�ِ � � �� �ں۔  �زل �� اور ا�ِ � � و� �اد � � اس � �� �

   ر� ا� � �و�ت ا� �
 آل �ءر��ی الله عنھن ذ� � ا�ت ا��  � �وى روا�ت � � علیھم السلام  اور

 ��ہ � � ر� �۔

ام � �� �ت �� �ت ��ؓ:
ظ

�  ِ�� � � ، � اد � ��  � �ر ان رواۃ� �

�� � روا�ت ذ� � � �، � � � آ� �؛ � � �ات � �د� ر�ل ا� � ا� � و� 

� �و�ت � �� د� � ا�ازہ �� � �  � روا� �� وا�ں � آپ � � �� �۔ �� �ام

آم �  اور �ا� � � � �س �ف �ت ا���ہ، �ا�
ظ

� �و�ت آپ � ز�دہ �۔ �� �
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� � �رى �� اور  ٢٧٣ دو�ار دو � دس �� �، ان � ��) ٢٢١٠( آپ � �و�ت � �اد

 � �� � ��د �۔

:ؓ�   ام  �� آپ�ت �  ام
ظ

�  ��   �اد �   �و�ت � ٣٧٨  �  �  �  �  �  ،�

 ا�  مفتیەا�د� �رى اور � و�ہ � � �� �۔ آپ  � �، آپ � �د �وىٰ ��د �۔ 

� ا� آپ � �وىٰ � � �� � ا� ر�� �ر ���۔ �� � 

 :  � ا�د� روا� �  ��۔ آپ � �ے �ے � ٦٠ آپ � �و�ت � �اد�ت � ؓ

 �۔

 �۔ ٤٦ :آپ � �و�ت � �اد�ت ��

 روا�ت �ل  �۔ ٧ آپ � �� �� � : �ت ���

 �دہ  �� :�ت ��  �   آپ  �۔ ��  �   ازواج �   و� �   ا�  ا� �  ر�ل �  آپ

 روا�ت ��ر �۔ ٨ �

  �   �س  �  :�ا��ت  �ر  �وہ  آپ  �۔ �  �   و� �   ا� �   آپ  �س ؓ �ت

روا�ت  ٣٥ �ا�م � دا� ��، �� آپ � دور � � �ن �� �، آپ � �� �� �

 ��ر �۔

۔ � � ا�� � آپ �ا�� �� �۔ آپ � � � �ل ر� �: �ت �ا� � �س

� �ں آپ � �ص �م �۔ ��� آپ � � �� �۔ � � � آپ � �  و� � �ت �

�   �ت �   آپ �   و� �   �� و�ا�  �  ا�ٴ �  ��  �   آپ  �۔  د� �  �

� �م � �ر �، � � ا�ظ   ا� �سا�د� � روا� � � �۔ آپ � �، � ١٦٦٠ �

 � � � � � �� �� �۔

 �� � �  آپ �ت �:�ا� � � � ا� �� � � �۔ آپ � وا� �م �وہٴ

� �۔ اس اس و� �  �ل �۔ �ت �ا� � � ٣٣ � � �� �، اس و� �ت �

روا�ت �� �ل  ٢٥ � ا� � و� � �� � ز�دہ �� � �� � � آپ �  � �ر

 �۔

��   ام  �ر:�ت  �   آپ  و� �  ��   دار  ر�  �۔ �   زاد �  �   و� �   ا� �

   صلى الله عليه وسلم آپ ��  �   آپ ،��  �   �ا� �  �  �  ��  ���  �  روا�ت  ٤٦ ��

� ا� � و� � �ض �� �   �ل �۔ ا� روا� اس �ح � � � آپ � ا� �ر ر�ل ا�
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��ر �ن ا� � ��و،  )١٠٠� ا� � و� � ��� آپ روزا� (  آ�� � ا�م دے �ں۔ �ر

�   را� �   ا� �  �  �  �  �   ا�  �اب �   ��  ١٠٠ اس  �ل �   وہ  اور  �ں �   ��ن او�

� ا� � �  �ڑے �د � ١٠٠ �ر ا�� � � �و اس � �اب ا� � � � � � ١٠٠ �ں۔

 اور  �ں ��   �ل  وہ  اور  �ں  �  ١٠٠ د� ��  �   ز�دہ  ا�  �اب �   اس  �و �  �   ا�  ا� �ر

 �اب � ز� وآ�ن �  ١٠٠ �م ا� � � آزاد � �ں اور ١٠٠ �  اس �  ا� ا� ا� � � �و �  �ر

 در�ن � �ء � � �د� �۔

�ت � ا�� ر� ا� � ا� � � و�ل ر�ل �م � آپ :�ت � � � ا� ��

� ا� � وآ� و� � ز� �� و � ر�۔آپ ر� ا� � � ا�وا� �۔ا�ذ �� اوز� � 

 آپ � �و�ت � �اد �ہ �ار �ر " �� � �۔اس �  � ��� � � ا� �� ر� ا� �"

 � �� ��۔  1995� �� �۔� �ب �ت � �وں � دار ا��ن �اث � � �ر 

��   ا� :�ت  ��  ر�ل  �ت �  ��  �  �  �   �ں �   و� �   ا� �  ۔�

�   � آپ د آپ � ز�� � � و�ت �� �، �ف �ت ��� �رى او� � ا� � و�  آپ

�ح � � � اور �ح � � � آپ  � � � ز�ہ ر�۔ �ت �� ٦ ا� � و� � و�ت �

� آپ  � � �ب و�ار � ر�۔ � � � �ان � � آپ � ��ت � �؛ � �� ��

روا�ت �  ١٨ � � ز�دہ روا�ت ��د � �۔ �� �ا� �رم � �� �ت �� ا��اء

 � �� � ��ر �۔

� � � �ے � �۔ � ر�ل ا� � ا�  ، �ت ���ت � � �:�ت �

�ل �۔ اس � �ت � � آپ �  ٨ � � �� � � � و� � و�ل �ا � اس و� �ت �

 روا�ت �� �د �� �، � آج � � �� � ��د �۔   ١٣ ر�ل ا� � ا� � و� � ��

� ا�   � دو�ے � � � � � ر�ل ا� �ت �� �ت � � �:�ت �

روا�ت � � ��  ٨ �ل �۔ آپ � ا� � �ى � �� ٧ � و� � و�ل � و� ��

 � ��ر �۔

 ا�� �ت � �ش �ت  � ر� ا� �� �و�تِ ا� 

 ��د � ۔ ا�م �  � �� � ذ�ہ �   ا� � � ا� � �اد �   � �  �و�ت ِ ا�ِ

 روا�تِ ا� � ��ر   اور �  ��  �  � �د  ا�ح �� �م اور �ز �۔ �آن �� � �� 

 � � � �ش �ت �  � �ت �� آ� �۔
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 ۔ا�رِ ��  �� �و�ت1

اط و �� � �ر � و� اُ�رِ ��  � آج ��ں � ا�� �ں ز�� � د� ��ت � ا�

� � � وہ ا�ال و �ازن � دور �، ا� � � � � � اُ�رِ ��  � �� د� �، � � �ز 

 � � � اس � �� � د� � �  ادا ��، روزہ ر� � اور �ل دار�� � �رت � ز�ة ادا �دى اور � 

   ا�  ر�ل ���   حسنہ اسوه کامل لیے کے عالمین زندگی مبارک کی صلى الله عليه وسلم��۔

 � ہے۔امو  �ت �   ا�ر �   ا�  � روا�ت �  ��   جہات ذیل مندرجہ کی صلى الله عليه وسلمرِ
 ۔ ہیں تی ہو واضح

 ا�: �� �دت

� �وى �� ��ؑ � ا�ن و ا�م � � اور ا���ہ  ،� ا� � �   �ت �ا� � �س  

 �    ِحْسَانِ وا� �� � � �ال � � �  � 
ْ

ِ�ْ�ِ�یْ عَنِ الا
ْ
خ

َ
ا
َ
الَ: ف

َ
� ا�ں � � � � ا�ن � ’’ ق

 
ئ

رَاەُ �رے � ��ى
َ
کَ ت نَّ

َ
ا
َ
ەَ �

ّٰ
عْبُدَ الل

َ
نْ �

َ
الَ: ا

َ
رَا‘ ق

َ
نْ ت

ُ
ــک

َ
مْ ت

َ
اِنْ ل

َ
ەٗ یَرَاکَ ف اِنَّ

َ
آپؐ � ���:(ا�ن ’’ ەُ ف

� � ) � � اس � � ا� � �� �و �� � ا� د� ر� � . � ا� � ا� � د� ر� (� � 

 8۔ ‘‘�ا � � ر�) � (� � � �ا � �) وہ � د� ر� �

    ب: �ع و �ع 

 �  صلوا كما رأيتمو�ي أص��ور ا� � ا�ر �� �ام ا   �ر �ہ ِر��  � � �ا �� �� 

 � �ز �  �رے ا� �ؒ  � روا� �: �ہ ر� �� � �ت � آپ آ� � � �  ۔��� ا��  

و� آ �� � �ن � � آ �� اور �ہ �ت � ر� ا� � � �دتِ �� � � � � � �ز � ”

زرد � ��، � � �  �� �  ��� � اس ا�� � و� � � � ا� � �� � آ��ں ، ز� اور �ڑوں 

 9“� ا�را � وہ اس � � � �� � آ�  اور � � اس � � � �۔
� � ا� �د� � �ع و�ع � �ت � آ� �� � �  اس � � درس � � �

 ��۔

 � د� �صلى الله عليه وسلم  ج:� �� 

 �ت � اور �ت � ر� ا� �  � د� � �ت ��۔ �صلى الله عليه وسلم � �� 
يْھِ 

َ
� اللهُ عَل

َّ
مَِ�ي رَسُولُ اللهِ صَ�

َّ
الَ: عَل

َ
، ق حَسَنِ بْنِ عَِ�ّ�ٍ

ْ
هُنَّ عَنِ ا�

ُ
ول

ُ
ق
َ
لِمَاتٍ أ

َ
مَ �

َّ
وَسَل

ِ�ي فِيمَنْ 
َّ
وَل

َ
يْتَ، وَت

َ
رِ: " اللهُمَّ اهْدِِ�ي فِيمَنْ هَدَيْتَ، وَعَافِِ�ي فِيمَنْ عَاف

ْ
وَت

ْ
نُوتِ ال

ُ
ِ�� ق

ى  ي وَلا يُقْ�ىَ قْ�ىِ
َ
كَ ت إِنَّ

َ
ضَيْتَ، ف

َ
رَّ مَا ق

َ
يْتَ، وَقِِ�ي ش

َ
عْط

َ
يْتَ، وََ�ارِكْ ِ�� فِيمَا أ

َّ
وَل

َ
ت

يْ 
َ
يْتَ "عَل

َ
عَال

َ
نَا وَ� تَ رَ�َّ

ْ
بَارَك

َ
يْتَ ت

َ
 يَذِلُّ مَنْ وَال

َ
ھُ لا  10كَ، إِنَّ
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� ا� ! � راہ د� انُ ��ں � � � آپ � راہ د��، اور �� دے انُ ��ں � � � آپ � "

 اور �ر�زى ����ى ان ��ں � � � آپ �ر�ز�  اور � ان �وں � �� � ���، ،

�� � ��� � آپ � � � ���، اور �رى ان �وں � � � �� ��� � � آپ � 

� ���، �ں � آپ � � �� وا� �، اور آپ � �ف �� � � � ��۔ � � آپ 

 " � �۔ اے �رے رب! آپ ���   � اور � و �� �۔� � �د ��� وہ ذ� �

� �� � �� در� �� � � �ت صلى الله عليه وسلم  � �� �ت � ا� ا� �ؓ  � روا� � � 

: �� 
عَظِيمِ 

ْ
عَرْشِ ال

ْ
رِ�مُ، سُبْحَانَ اللهِ رَبِّ ال

َ
ك

ْ
حَلِيمُ ال

ْ
ھَ إِلا اللهُ ا�

َ
 إِل

َ
ھِ رَبِّ " لا

َّ
حَمْدُ لِل

ْ
، ا�

�نَ "   ِ
َ
عَالم

ْ
  11ال

 �م " ،� �� � �   �رگ � �ك � ا� � �ش  و  �� �د � � �د�ر ا� � �ا

 "�� ا� � � � � دو�ں ��ں � �ورد�ر �۔

 اور ذوق �دت � آ�رى � �ر� �� روا�ت � وا� �� � � � � ا� �ں � �  �� 

 � د�� �د �ا � �� اور � � و� � ر�ع ا� ا� � �� �� ��۔

 ۔  ��    ا�ر � � �و�ت2

    � � �� � �� � ��ذ � اور ��  �� ز�ن � � � � � �� � �  � � اُ�رِ �� 

  � � � ا�اد     � ا�ل � �� �۔ �� ز�ن � �رت � �� � � ا�ل �ا � ،ا�ادِ �� � 

 �� � � �ل � �۔   اور � � �د�  ات � 
ئ

� ان � � �� � �� � � ۔�� � � ��

 � � �� ر� � ۔ � � ا� ا�ر و� ر� � �ل دارى  � �اد � �� � � ا�ظ � �

� اور � � ا�اد   � �� ��،�  � �ى �  وا�� � �� � ا�رِ �� � �  ازواج �ات 

 � �و�ت  � �ر� ذ� ا�ر �� �� �: ۔

 ا�:ا�ن ِ ��

 � روا� �:۔ �ت �� 
قالت: قال رسول الله ص�� الله عليھ وسلم:"إن من اكمل المؤمن�ن إيمانا احس��م   

 12خلقا والطفهم باهلھ "

ؤ� �� ر� االله � � � � ر�ل ا� ”
ؤ
� � ز�دہ �� ا�ن وا� ”� ���: صلى الله عليه وسلمام ا��ؤ

 “ا� ا�ق وا� �، اور � ا� �ل �ں � � � ز�دہ ��ن ��� وہ � � ان � � � ز�دہ 

�ر� �� روا� � ا�ن � �� �� � دو ��ں �ن � � �؛ � ا�ق اور ا� ا� و �ل 

 � � � و �م � روا�۔
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 ب:� � دا� � �ط

ؤ� ام � ر� االله � 
ؤ
  ���  � �:ام ا��ؤ

الَ رَسُوْلُ اللهِ 
َ
 صلى الله عليه وسلم: ق

َ
ة جَنَّ

ْ
تِ ا�

َ
ل
َ
تْ، وَزَوْجُهَا عَْ�َ�ا رَاضٍ دَخ

َ
ةٍ مَات

َ
مَا امْرَأ يُّ

َ
 13أ

� �رت � �� اور اس � �� اس � �ش � � وہ ” :� ��� � ا� � و� ر�ل ا�"

 ۔“� � دا� � �

 � � دا� �� � �دت � ز�دہ �� � �� � �� � �ر� �� �� � �رت �

 � � � �۔

 ج:�� � و �دا�

 �� آ��  ا� � روح ا�� � � �� � � :
ابن عدي عن ع�� ابن ا�ی طالب  ر�ىي الله �عا�� ع��ما مرفوعا أ�غض ا�حلال « 

 14»اه الب��قي مرسلا۔إ�� الله الطلاق ورو 

 � ��ع”  روا� � � � � ا� �  �ى � ��  � �� � � ا� �� ر� ا� � � 

 “ل �وں � � �� �ق � اور ا�م � � اس رو� � �� �ار د� � ۔�

 د: �� ��ت � �
 � روا� � � : �ت � 

ْ�ٌ� مِنَ عَنْ عَ «
َ
يَا خ

ْ
الَ: اليَدُ العُل

َ
مَ ق

َّ
يْھِ وَسَل

َ
� اللهُ عَل

َّ
ِ�يِّ صَ�

الِبٍ ، عَنِ النَّ
َ
ِ�ي ط

َ
ِ�ّ�ِ بْنِ أ

عُولُ۔
َ
 بِمَنْ �

ْ
�، وَابْدَأ

ٰ
فْ�  15»اليَدِ السُّ

”   او� وا� �� � وا� �� � ا� � اور � ان � �چ �و� � صلى الله عليه وسلم� ��   ��� �

 “�� �رے ذ� �۔�چ 

 � �چ ��  ا� �ح � �رت ا� دو�ى �� � � � � � ان ا�اد � � ذ� � � � 

 :ہےصلى الله عليه وسلما�ن � ذ� دارى  �۔ دو�ى � ��نِ �ى 
مَّ «

ُ
اكَ، ث

َ
خ

َ
تَكَ وَأ

ْ
خ

ُ
بَاكَ وَأ

َ
كَ وَأ مَّ

ُ
عُولُ،أ

َ
 بِمَنْ �

ْ
يَا، وَابْدَأ

ْ
عُل

ْ
عْطِي ال

ُ ْ
اكَ۔ الم

َ
دْن

َ
اكَ أ

َ
دْن

َ
 16»أ

 � �چ �رے ذ� � � ” � �� وا� �� � � �� � اور � ان � �وع  �و � 

 “�رى �ں ،�را �پ،  �رى � ، �را ��  � ا� � اس � � � اس � �۔

ان ا�د� �  ��   ا�ر � �د � ذ� ا� ��  ،��ان اور  د� ر�  داروں � �� � را�� � 

 � اور � �� ��ت � � �۔  

 ۔��ہ    � � �و�ت3

  17� � ۔ � اور �� � � � العشرۃ��ہ �� ز�ن � � �۔ اس � �دہ ع،ش،ر �۔ 
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 18� � � ا� �ز � �گ، �� � � �� وا�ال ا� � �۔  المعشر  العش��ۃ�  

 19� آل او�د ��ان و�ہ۔� � ��ت � �اد � ��ں � � � � ز�� � �� �۔

 ا�: ��ں � ��  � �ك

آپ �  �� ا�ىٰ ؓ � �م وا� ذ� � ،ام ا�� اور �ت  � �� ��صلى الله عليه وسلم آ�ت  

 � �ر� ذ�  � و�� ا�زات  � �ف ا�رہ ���:صلى الله عليه وسلم � �� آپ صلى الله عليه وسلم 
عْدُومَ، «

َ
سِبُ الم

ْ
ك

َ
، وَت لَّ

َ
حْمِلُ ال�

َ
حِمَ، وَت تَصِلُ الرَّ

َ
كَ ل بَدًا، إِنَّ

َ
ھُ أ

َّ
زِ�كَ الل

ْ
ھِ مَا يُخ

َّ
 وَالل

َّ
لا

َ
ك

، وَائِبِ ا�حَقِّ
َ
� ن

َ
عِ�نُ عَ�

ُ
، وَ�

َ
يْف قْرِي الضَّ

َ
 20»وَت

�ا � �! آپ � ر�  � ا� �� �� آپ � اس � �� � �� دے � � آپ � ر� ”

ن �� وا� �، ( �اؤں اور �وارث) ��ں � �� ا�� وا� �، ��ں � � � د� وا� �، �

 “�ازى �� وا� � اور ��ں � آ� وا� �ت � ان � �د �� وا� �۔

� وہ �ا� او�ف � � � و� � �� �� �وغ �� � اور ا� � ذر� �� ار�ء � �زل 

 � �� � ۔

 ب:ا�� و د�� 

 ا� د � اس � �م � ا� � ر� � �� � ا�ر � ا�ف �  �� � � � � و� �ِ

      � �ب � �  � �� � �داروں اور �ے �ڑ�ں �  � ��ہ صلى الله عليه وسلم اس و� آپ�ا �ا

 � � �� ��ان د�� �ا � � � � آواز � � �:
مِْ�نُ رَضِیْنَا  

�
دُن الا مِْ�نُ ''''  ھَذا مُحَمَّ

ٔ
دُن الا  21ھَذا مُحَمَّ

 ۔“،ا� �صلى الله عليه وسلم،ا� � �، � ان � �ش �،� � صلى الله عليه وسلم� � ” 

� � اس ��ان � �� � � �� �ل � اور اس �ح ا� �ن ر� � �� �� رہ   

 �۔��رہ ��روا� وا� �� � � � �ح � �رت � � �� �ء � � ا� �دار اداء �� ��۔

 ج: �ا� �رى

 ا��ن ا� � وا�ں � � � � � آپ � ا� � �ت � �م اور �� � د�ت � �  

 و� �  �ہِ � � �� �� اور  �� � �� � آواز دى :

اے ��! ا� � �ں � �ڑ � � د� � �ج � آور �� � �ر � � � � � �و �؟ ” 

 : � � �رى �م  � � ز�ن �
ً
 صِدْقا

َّ
یْكَ اِلا

َ
ْ�نَا عَل عَمْ! مَا جَرَّ

َ
�  (�ں! � � آپ � �ا� �ق اور  

 22“�� � � � ��)۔
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ا�� و د�� � ��  � � � � � �ے �ے �� �ا� � �� � � آپ  � � �� � آپؐ 

ان � �ر� ��ن � � �م و � و�ہ � �� ��ں � �� �� آپ � ذر� ان � �رت �  صلى الله عليه وسلم

�وغ �� �۔ اور  �ت و ر�� � ��از �� � � � � � وہ �گ � آپ � د�تِ ا�م � � 

ر� �� �؛ ا� اس �ت � ا�ن � � ان � �� �، وہ � آپ � �س ا� ا�� �ض �� 

 ا�� اس ا� � �وہ � اور � ��ں � ا� �ظ � �۔  

 د: � �� رو�ں � � 

�اؤں،�ں، �ں اور ��ں � �م  � �م �� � � آپؐ  � �ت �ہ صلى الله عليه وسلم�ر

 �� �، ��ے � � � �ب � ��آ� �، �� �� ��  � اور صلى الله عليه وسلم� � �  � �د � ادا

دردى �� �ام � � � ��  � � �� ِ � � ��   دو�وں � � اس � � دى اور � ا�� �ہ

 � �� � �� ا�  � و � اور �دا� � �� ہ �۔

  اور  �ت � ارادے  �ت    �� ا� ر� ا� � � ا� ��  دل �دا� �  �  ر� ِ � ��� 

 �ےاور� � � � � �۔� �رہ � �دار اِ� ا�� � �ب �� � �داروں �   � � � �

 �، وہ � � � � وا� آر� �، ر � ��ت ��، ا� � اس � �ت ا�� ��ا� �ا �م ر� 

ا� ا�� � �ت �� ا� ر� ا� �  � �� � �ں � ر� �؟ �� � � � ��ں � � دو 

 � � �ت � � � ر� �ں۔ ا� ا�� � �ت �� ا� � � � � � �  � � د� �، 

� � � � دوں �، �ے � �گ � � �ڑ �۔ � ا� ا�� � و� ا�ظ �ت �� ا��

� ��� � � � ا�م ا� � �ں ذ� � صلى الله عليه وسلم �ت �� ر� ا� � � � و� � � �ر

:� 
 » 

َ
، وَت

َ
حَدِيث

ْ
صْدُقُ ا�

َ
حِمَ، وَت تَصِلُ الرَّ

َ
كَ ل � إِنَّ

َ
عِ�نُ عَ�

ُ
، وَ�

َ
يْف قْرِي الضَّ

َ
، وَت لَّ

َ
�

ْ
حْمِلُ ال

، حَقِّ
ْ
وَائِبِ ا�

َ
 23»ن

� آپ � ر� �� وا� �،� �ت �� � ، �اؤں اور �وارث ��ں � �� ا�� ”

 وا� �، ��ں � � � د� وا� �، �ن �ازى �� اور ��ں � آ� وا� �ت �

 “ان � �د �� وا� �۔

ا� ا�� � �ت �� ا� ر� ا� � � � � � �ے �� وا� �، � �رى �� 

 اس ا� � ادراك � � �� �� �    دوں �، �� وہ ا� �� � � � وا� آ� اور �� دى۔ا� 

� �ں � � � �ر � �� � ��� � �ے � � �� � اور � �� � ��ر ا�ن � ا� � 

 در� �� رو�ں � � � � � � � ا�� ا�ب � �� � ا� �دار ادا �۔
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 ۔ا��ت � � �و�ت4

� � � � و�ں ��� � �  � ا�ق، � ر�، �ا� اور ا�� �، �ں ا�ن �  

 �ط ��ے � � � �، ذ� � اس �ا� � � �و�ت ا� � � ذ� � � ر� �۔  

 ا�:� ا�ق � ا�ن � ��

 �ہ �� � روا� �:
قالت: قال رسول الله ص�� الله عليھ وسلم: " إن من اكمل المؤمن�ن إيمانا احس��م 

 24خلقا والطفهم باهلھ " 

  � � ز�دہ �� ا�ن وا� �� وہ � � ان � ”" � ر�ل ا� � ا� � و� � ���:

 “ ز�دہ ��ن �� � ز�دہ ا� ا�ق وا� �، اور � ا� �ل �ں � � � 

 ب:� ر� � � �ر

 ا�    اور ا�� ا�ار �  � � ��ے � �ج � �ن �� �   ا��ت � �  ا�� ��ہ � �د 

ر� �   ر�، � ان � � دى اور �� � � ر�، �� �� � �م � � � �صلى الله عليه وسلم � �� � 

 �� وا� � � �ڑ� � �رت � � � �ر� ذ� روا� � �� �� �:
يْسَ «

َ
ھُ عَْ�َ�ا ، قالت:ل

َّ
يَ الل مِنِ�نَ رَ��ِ

ْ
ؤ
ُ ْ
مِّ الم

ُ
 أ

َ
ة

َ
بِيھِ عَنْ عَائِش

َ
 عَنْ أ

َ
امِ بْنِ عُرْوَة

َ
عَنْ هِش

ا
َ
ذِي إِذ

َّ
كِنِ الوَاصِلُ ال

َ
اِ�ِ�، وَل

َ
�
ُ ْ
هَا۔ الوَاصِلُ بِالم

َ
طِعَتْ رَحِمُھُ وَصَل

ُ
  25 » ق

�ہ �� ��� � � � � ا� � وآ� و� � ���: � ر� � �� � � �ڑ� وا�، ” 

� ر� �� وا� � �� � � ر� �� وا� وہ � �، � اس � ر� �ڑا �� � وہ ا� �ڑ� 

 ۔ � �ش �ے

� � ر� � درس د� �� اس �� � � � ا�ح ��� � � �ل � �ت  صلى الله عليه وسلم� ر� 

 � �� ر� ��۔

 ج:  � ر� � �� �ات

 � ر� � �ات � �ا� � �ر� ذ� روا� �ى ا� �: 
ھُ عَنْھُ،«

َّ
يَ الل نَّ حُسَْ�نَ بْنَ عَِ�ّ�ٍ رَ��ِ

َ
مَ،  أ

َّ
يْھِ وَسَل

َ
� اللهُ عَل

َّ
ھِ صَ�

َّ
الَ: سَمِعْتُ رَسُولَ الل

َ
ق

يَصِلْ رَحِمَھُ 
ْ
ل
َ
رِهِ، ف

َ
ث
َ
ھُ ِ�� أ

َ
 ل

َ
سَأ

ْ
وْ يُن

َ
ھُ ِ�� رِزْقِھِ، أ

َ
 ل

َ
نْ يُبْسَط

َ
هُ أ  26»يَقُولُ: مَنْ سَرَّ

� �� � ��� �صلى الله عليه وسلم �ت � � �  ر� ا� � � روا� � � �  �ا� � ر�ل ”

 “� �� � � اس � رزق �� د� �� اور اس � � � ا�� � � ا� �� � وہ � ر� �ے۔

 ا� �     اور اس � �م �� ر� ، � ا�ن � �ا� �� � � اس � � اور رزق � ا�� ��� 

 � د�� �۔� اس � � � � � �ر� ��راصلى الله عليه وسلم ر�ل
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 د:را� ��۔۔۔� � � �� وا� را� 

 �  روا� �: را� �� �� �� اور �ت �� ��ے � �د �۔�تِ �ا� 
الَ: «

َ
مَ ق

َّ
يْھِ وَسَل

َ
� اللهُ عَل

َّ
ِ�يِّ صَ�

ھُ عَْ�َ�ا ، قالت ، عَنِ النَّ
َّ
يَ الل  رَ�ىِ

َ
ة

َ
إِنَّ «عَنْ عَائِش

ونَ 
ُ
ى يَ� يَصْدُقُ حَ�َّ

َ
جُلَ ل ةِ، وَإِنَّ الرَّ � ا�جَنَّ

َ
، وَإِنَّ الِ��َّ َ�ْ�دِي إِ� � الِ�ّ�ِ

َ
دْقَ َ�ْ�دِي إِ� الصِّ

جُلَ  ارِ، وَإِنَّ الرَّ � النَّ
َ
� الفُجُورِ، وَإِنَّ الفُجُورَ َ�ْ�دِي إِ�

َ
ذِبَ َ�ْ�دِي إِ�

َ
يقًا. وَإِنَّ الك صِدِّ

تَبَ 
ْ
ى يُك ذِبُ حَ�َّ

ْ
يَك

َ
ابًا ل

َّ
ذ

َ
ھِ ك

َّ
  27»عِنْدَ الل

ھاا � روا� � � �ر”
ض
� ار�د ��� � � �  � � � �ف صلى الله عليه وسلم �ت �� ر� ا� عئ

� �� � اور �� � � � ر� د�� � اور آد� � �� ر� � �ں � � ا� � �ں � � �� 

�� � اور �ا� دوزخ � ر� � �ف،اور � � آد� �ٹ �� ر� � اور �ٹ �ا� � �ف � 

 “� �ں � � ا� � �ر�ہ � �� � �� �۔

�ٹ ا� ا� �ا� � � ا�ن � دوزخ � ر� � � �� � اور � �� ا� � ا� � �  � ا� 

� ا�ن ر� � د�ىٰ �� وا� ا� صلى الله عليه وسلم س � �م � � �دق وا� � � � �� �ار د�۔� ا�

 �ا� وا�� � � � � اور دروغ ��  و�� � � � آ� �!

 ھ:�ق � ��ت

روا� ور د��ارى  � � � �د ا�� �رت � � � �  � � ا�� � ا �ت �ؐ  

:� 
ا «

َ
: إِذ

ٌ
ث

َ
لا

َ
نَافِقِ ث

ُ
 الم

ُ
الَ: " آيَة

َ
مَ ق

َّ
يْھِ وَسَل

َ
� اللهُ عَل

َّ
ِ�يِّ صَ�

الِبٍ ، عَنِ النَّ
َ
ِ�ي ط

َ
عَِ�ّ�ِ بْنِ أ

انَ 
َ
مِنَ خ

ُ
ت
ْ
ا اؤ

َ
، وَإِذ

َ
ف

َ
ل
ْ
خ

َ
ا وَعَدَ أ

َ
بَ، وَإِذ

َ
ذ

َ
 ك

َ
ث  28"»حَدَّ

�۔� �� � � ��ں � ار�د ��صلى الله عليه وسلم � روا� ��� � � � صلى الله عليه وسلم �ت � � ”

�،� � �ت �ے � �ٹ ��،� و�ہ �ے � و�ہ �� �ے،اور � اس � �س ا�� ر� 

 “�� � �� �ے۔

 � ��ت �� �ر � �رے ا�ر �� �� �۔او� ��ر ��ن �ىؐ  � رو�  � ��د � �� �� 

 � �۔ �� � �ا� ��ے � � � ا� �دار اداء �ا�ب تِ � � � ان � �

 ۔��ت   � � �و�ت5

"�۔ �� � � �� َ�سُوْسُ "ا ور �رع "سَاسَ �ر � اس � ��"“سیاسة”�� � �

اس � �� � �ڑے � د� �ل �، � اس � �رہ ڈا�، �� ��، �ف �  "ساس الدابة أوالفرس"�: 

 � � � ا� � � �۔ ا�ن ��روں � �� �  اور ا� ���۔ � ا� �، � � ��ِ

�ل � ان � �دت �رت �� �� � � ا��ں � �� � � �،� ان � ��ت � د� 
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ہتا" اس � �ام � � ��ں � � د� اور � � � �، "ساس �� �۔ �زى �ر � � �� �"َ�اسَ ا�عبىّ

 29� � �م � اس �� � ا�م �� � اس � � � �� �رے � ��۔الأمر سیاسة"

  �ء � ��۔۔۔� اُ� � :�ہ � �تؐ ا�

   � � �   �ث    � � ا� � �ف �  دو�ا �ؑ﷤ ا� �� ا�ا� � �زِ �ت � اس �ح 

� �ر �� � � ا� ﷤ �� �  �� اس و� � �ت  � � �ا �۔ اس � ا� � � دو�ا � 

�صط�ىٰ 
� ا� � �د �ا  اور آپ � �� �� �  ا� صلى الله عليه وسلم � � �م �ر� صلى الله عليه وسلم �آ�ى  � � 

در�  �� �ل آپ � �� ا� �� � �  �ے � �� � � اور ��  �� � ��ہ �� �� آپؐ 

 �ر� �  � � در� �ى �ن ��� � � ��ِ �ى �:
 عنھا، قالت عن الن�ي ص�� الله عليھ و سلم قال : " �انت عن عائشة ر��ی الله« 

بنو إسرائيل �سوسهم الأنبياء �لما هلك ن�ي خلفھ ن�ي وإنھ لا ن�ي �عدي وسي�ون 
حلفاء فيك��ون " قالوا : فما تأمرنا ؟ قال : " فوا بيعة الأول فالأول أعطوهم 

 30»حقهم فإن الله سائلهم عما اس��عاهم 

 �� � ا� � و� � � �� � � آپ � ��� " � ا�ا� � ا�ء ان � �ت �� �”

�� ر�� � � �� �، � � ان � �� � �ك � �� � دو�ے ان � � آ ��د ��، � �د 

ر � �ں �۔ �� � �ض � � ان � ر� �ے � �� � � آ� �۔ �ں �ے �� �ں � او

� آپ � � � � �۔ آپ � ا� � و� � ��� � � � � � � � � �، � ا� � 

و�دارى � �� ر� اور ان � � � � اس � ادا� � ��� � �و �� ا� �� ان � �� � دن ان 

 “ر�� � �رے � �ال �ے �۔ �

�ر� �� روا� � �م � ا � اس  � وا�� � �و � � �ر  �ا�� اس � وا� � 

وا�� �و � اس � � �ر �ا � اور اس � وا� � " اول " اس ا� و� � � � ��� � � � 

 �ر �� ۔ اس  � � ا� � ا�و� �ر اور ا�ر� � دروازہ � � � � � د� �۔اس � � 

� ا� � � دى � وہ �م � �ق ادا �ےا�� وہ �رے �ق � ادا� � صلى الله عليه وسلم آپ 

اہ � � ر�� � �ق � � وا�/ �� ��� ��۔ �� � آ� � اس �ت � وا� � � � �

�� وادا� � � ذ� دارى �� � � وہ اس � � �� � دن ا� ا�� � �ر�رہ � �اب دہ 

�� ، اس � د� � � ��ں � �ق � ادا� � ��� � �� اس � ان ��ں � �ق � ادا� 

 ہ اس � �در � � � � � �اب � � � �� � ۔�ا� �� � اور و

 ب: �ل و ا�ف � �ذ  
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  �  � �  ، �ل و ا�ف  � �ذ   � ��ار �ل د�  �  � � �� �م �  �د �ل و ا�ف � �ذ 

 � اس �  � د�  � ر�ل ا� � ا� � و� � ز�� � ا�  ��ر ��ان � �رت � �رى � 

��ان � �گ �ا � �رش � �� �� � � ا�� � ز� ر� ا� � � �س �۔ � ا�� � 

 آپ � اس � �رے � �ت � � � ر�ل ا� � ا� � و� � �ے � ر� �ل �،  روا� � �  :
ئشة: ان امراة سرقت ع�� عهد رسول الله ص�� الله عليھ وسلم، فقالوا: عن عا«

ما ن�لمھ ف��ا ما من احد ي�لمھ إلا حبھ اسامة ف�لمھ، فقال:" يا اسامة , إن ب�ي 
إسرائيل هل�وا بمثل هذا، �ان إذا سرق ف��م الشر�ف تر�وه، وإن سرق ف��م 

 31»�ا".الدون قطعوه، وإ��ا لو �انت فاطمة بنت محمد لقطع�

ؤ� �� ر� ا� � � روا� � � ا� �رت � ر�ل ا� � ا� � و� � ز�� "
ؤ
ام ا��ؤ

� �رى �، ان ��ں � �: اس � � � آپ � �ت � � �، آپ � �ف آپ � �ب 

 ا�� � �ت � �۔ �� ا�ں � آپ � اس � �  ا��! �و، � ”�ض � � آپ � ���:

ا�ا� ا� � �وں � �ك ��، � ان � �� او� � � آد� �رى �� � ا� �ڑ د� اور 

اس  ا� ان � �� � � � آد� �رى �� � اس � �� �ٹ د�۔ ا� اس � �� � � � �� � �

 ۔“� �� � �ٹ د�

� ا� � � � � ا� � �وں � ”� ���: �ل و ا�ف �  �ذ   � � � �� �ت  � � آپ ؐ

 �ل ) ا�  � �ن �!صلى الله عليه وسلم � � �رے � �ت � ر� � اس ذات � � � � �� � � (�ض ِ

۔ � ر�ل ا� � ا� � و� � “ب �� � � اس � � �� �ٹ د�� اس � ار�صلى الله عليه وسلم �� � �

اس �رت � �� �� � � د� اور ا� �ٹ د� �، � اس � � اس � ا� �ح � �� � �، �� 

� � ا� � و� � � ر� ا� � � �: وہ اس � � �ے �س آ� � � اس � �ورت ر�ل ا

 د� �۔

 ج:ا�افِ � ۔۔۔� �� �د

 ؛  �� �ام � ��  �� ا�ت و �  � ر� � ۔ � � ا�ر ��  صلى الله عليه وسلما� ر�ل    � �ر �دہ �� 

 � �ل  � �� �:﷜ �� 
�ي بكر : يا خ�� الناس �عد رسول عن عائشة  ر��ی الله عنھا قالت : قال عمر لأ«

الله ص�� الله عليھ و سلم . فقال أبو بكر : أما إنك إن قلت ذلك فلقد سمعت 
رسول الله ص�� الله عليھ و سلم يقول : " ما طلعت الشمس ع�� رجل خ�� من 

 32»عمر 

ھاا � روا� �  � ا� دن  �� � �روق � �� ا��”
ض
 �� � ان ا�ظ �ت �� ر� ا� عئ

� �� � ، اے وہ ذات �ا� � ر�ل ا� � ا� � و� � � � ا��ں � � � ؟ �� ا�� 
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�� � � � � ��� : � ! ا� � �ے �رے � � � � � آ�ت � ا� � و� � � � � 

�د ا� �رے � �  �ن � � � � ر�ل �� � ا� � و� � � ��� �� � � ا�ن �ں  � � 

 “� ، آ�ب � ا� � � �ع � �ا � � � � �

  �� �  ا�ام �� � � ا� � �ر �دہ ر�لِ �ر � �ف ا� دو�ے � صلى الله عليه وسلم �م �ا � 

 � �� ا�اف �� � ۔ �ت �  �روق ر� ا� �  ��ت ا�� ر� ا� � � دو�ے � �

 ا� �ار د� � �ت � ر� ا� � ��ت ا�� ر� ا� � � �� ا�ن �ارد�۔

 ۔��ت   � � �و�ت6

 ا�� � ا�ء �ام  � ز�دہ �� اور ان � ز�دہ ��ت � ا�� � � � د� �� �   ِ�

 ��  �   ز�� �  �   ا�م �   �ام  ا�ء �  �  �  �   دو�ا ��   وا�  ر�  ر� �  �  د�

 :��و�� و ا�ب � �ف  ا�ر � � ا� �ت � �رے � � � د� ۔ ار�در�� �

يَا﴾۔
ْ
ن صِيْبَكَ مِنَ الدُّ

َ
سَ ن

ْ
ن
َ
 ت

َ
 “اور د� � ا� � � � ��۔”33﴿وَلا

 ا� اور �م � ار�د ���:
رُوْ ن﴾۔

ُ
ك

ْ
ش

َ
ا �  مَّ

ً
لِيْلا

َ
مْ فِْ�َ�ا مَعَاِ�شَ قۭ

ُ
ك

َ
نَا ل

ْ
رْضِ وَجَعَل

َ ْ
مْ ِ�� الا

ُ
ك نّٰ

َّ
دْ مَك

َ
ق

َ
 34﴿وَل

 � ��ن �ا � � � � � � � � � � � ز� � �ا� ”
ت

ىت ت
ش
ىس اور اس � �رے � �عت

 “�� �۔

 ا�م � �ل � �ض �ار د� �۔ � � �� ذ� ��ن ِ �رى �� ٰ � وا� �� �:
 
ّٰ
ضْلِ الل

َ
وْا مِنْ ف

ُ
رْضِ وَابْتَغ

َ ْ
شِرُوْا ِ�� الا

َ
ت
ْ
ان

َ
 ف

ُ
وة

ٰ
ل ضِيَتِ الصَّ

ُ
ا ق

َ
اِذ

َ
 35ھِ﴾۔﴿ف

 “� � �رى �� � ز� � � �ؤ اور ا� � � � �ش �و۔”

ا� �� � روزى � ا� � �ار د� �  ،رزق � �ل � � ا�ن � ا�ح ��� � رات � و� 

  اس � � � � ر� آرام � � اور دن � و� روزى ��ل  ��ا  ا�ن � �� � وہ  رزق � �ش �

 �� � � ��ہ و�د �� � �۔

 � �� �ِ �صلى الله عليه وسلم : �ر ا�

ل � �ر � � �ل �� � �� � رو� � � � �ى �� � � رزق � �تِ �ؐ

 � اور � � � ن �ا � �۔�ر � ا�م ��ے � �وج �ے � � �ام ذرا�  �ش � � �� 

 � ا� � وآ� و� � رزق �ل � �ل � �ض �ار د�آي �۔
 36طلب کسب ا�حلال فر�ضة �عد الفر�ضة.

 “رزق �ل � �ش �ض �دت � � (� � �ا) �� �۔”
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 ب: � � ��  � �� ا�ا�

ذرا� � ان � ز�دہ � ا�  � �  � � � �آ�ن � �ا�  آج ��ے  � �  � �ام

 �   � �ت   ۔   و�ہ  � � و�ل ��  �� � � �د  � � �� � � � � صلى الله عليه وسلم�     �

� �و � ��  �۔�ر � ا�م � ا� � وآ� و� � � �دورى اور ا� � � �ار� �

 � دو� �ار د�يا �۔الله وا� � �� � اور �دور � ا  ��يٰ

 �ہ �� � روا� � :
، أيّ الکسب أطيب؟ قال : اللهعن عائشة ر��ی الله عنھا، قالت: قيل : يا رسول ا

 37عمل الرّجل بيده و�لّ بيع م��ور.

 : �آي الله  � روا� � � ر�ل ا�� ر� ا� � �ت” آي � ا� � وآ� و� � �� �

آي : آد� � ا� �� الله! ر�ل ا �ن � �� � � ��ہ �؟ آپ � ا� � وآ� و� � ���

 “� �� اور � �� �رت۔

 ج:�� �رى

 � �ا� اور ا� ا� آپ � ا� � وآ� و� � � � �ل � �� � � اور اس �ل � ��

�� � �چ �� اور اس �ل � �� � آور �� � �ورى �ار د�آي � اور ا� �� � � � 

ر �ا� � �چ �ے۔ � اس � �  يخ


�ا� � � �ل � � �� � اور اس �ل � ��ں � � اور �

 � ��د ى � اور �� � اس � � � � �۔  اور � � دى � ا� � � �ل � �� � �ا� ا� ��يٰ

آي :  � �� �ر � ا�م � ا� � وآ� و� � �ل �� �� � � ���آي �۔ ار�د ���
ا: قيلَ وَقالَ، وإ

ً
ث

َ
لا

َ
مْ ث

ُ
ك

َ
رِهَ ل

َ
ھَ ك

َّ
اسٍ إنَّ الل الِ..عَنْ ابْنِ عَبَّ

َ
ؤ  السُّ

َ
َ�ة

ْ
�
َ
الِ، وَك

َ
 الم

َ
 38ضَاعَة

 � �رے � � �� �� ��� � : � و ”  � ا� � �س � روا� � � ا� ��يٰ

ياع اور �تِ �ال۔
ض

 “�ل، �ل � �

 د: �وغِ � و �رت

� و �رت ا� ا� �م � � � � و � � �� � �� � �� �ر � �گ � � �  

 �م ز�� � ��  � � � ا� �� �رك � :
الَ « 

َ
ھُ عَنْھُ، يَقُولُ: ق

َّ
يَ الل  رَ��ِ

َ
بَا هُرَْ�رَة

َ
ھُ سَمِعَ أ نَّ

َ
الِبٍ ، أ

َ
ِ�ي ط

َ
رَسُولُ عَنْ عَِ�ّ�ِ بْنِ أ

مَ: 
َّ
يْھِ وَسَل

َ
� اللهُ عَل

َّ
ھِ صَ�

َّ
نْ «الل

َ
ھُ مِنْ أ

َ
ْ�ٌ� ل

َ
هْرِهِ، خ

َ
� ظ

َ
 عَ�

ً
مْ حُزْمَة

ُ
حَدُك

َ
نْ يَحْتَطِبَ أ

َ َ
لأ
وْ يَمْنَعَھُ 

َ
يُعْطِيَھُ أ

َ
حَدًا ف

َ
لَ أ

َ
 39»َ�سْأ
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�� :� � ار�د �صلى الله عليه وسلم �ت � � ا� �� ر� ا� �� � � روا� � � ا� � ر�ل ”

ا� � � � �� آد� ا� � � ��ں � � ا� � اور ا� �و� �ے � � � � �� �� �� 

 “� � �  � وہ ا� دے � � دے۔

۔ �ر�  ��  روا� � ں �ِ �ل � ا� وا� �� � و�ں � �� � �� � �ں �� � 

 �رى �� � روا� � :
ِ�يَّ « نَّ دَاوُدَ النَّ

َ
مَ: أ

َّ
يْھِ وَسَل

َ
� اللهُ عَل

َّ
ھِ صَ�

َّ
الِبٍ ، عَنْ رَسُولِ الل

َ
ِ�ي ط

َ
نَا عَِ�ّ�ِ بْنِ أ

َ
ث حَدَّ

 مِنْ عَمَلِ يَدِهِ 
َّ

لُ إِلا
ُ
�
ْ
 يَأ

َ
انَ لا

َ
مُ، �

َ
لا يْھِ السَّ

َ
 40۔»عَل

� ��� ۔� �ت داؤد � ا�م صلى الله عليه وسلم ل ا� �ت � � ا� �� � روا� � � ر�”

 “ا� � � � �� �۔

  � �ت داؤد � ا�م �ذ� � � � �ت داؤد � ا�م صلى الله عليه وسلم اس �� �ر� �  � �م 

� � �� � ا� �� � � �� �ا� � � اور �د�ہ �� � �و�د � ��  �� � � � ا� �

 � �� �� � � � وہ �� � �� �  �� � �۔

� �� 

 �ظ  � � �  ��   �ل  و  � �م �  �   �ر�  �ت �   � وآ� و�  ا� � ��  ر�

رى،ا�ا�، �ت و �ن ،� �م و �م �۔آپ � ا� � وآ� و� � �،���،� �ا

 � ر� �۔آپ � ا� � وآ�  ب�ر �
خ
� � ا�ر � � آج � �رت �� �رے �م �ں � و �عب

  �� �� �ام ر�ان ا� � ا� � � � � �� ز�� � �  و� � � �� ��ت 

ھم  � روا� �۔ �� �ا � را� � �ف ا� ا�
ذى
ع

م و ا�ل ا�ت ا�� اور ا� � ا�ر ر� ا� 

� ا�ر � روا�ت � رو� � �ش �ت � ا�� �ت � � �� �ر �ر� � �۔� � 

� وآ� و� �  �ت �ہ دا�،��،��  �� � � �ت وا� �ر � � � � � � آپ � ا�

 اور ا� و ا� �۔ا�ر �� �ں � �� ز�� � ا�ل،��ت و ��ت � �د� �ں �    ��

��ت  و ا��ت � ��ت � �ا� � �ت � �رے � �دى و را� �۔ا� � راہ � � � 

 اور �� � �ل � د� � � آج �  ارض و� ��ن � ��،��،���،�� اور ا�� �ا�ں 

  �دت � �� � � �۔
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 �ا� و �ا� �ت
 

 اا�بب   1 )،(اا� �رر ،� � �م ، �نن :دداارر �ددرر،س۔نن
ت
 ۔56:12�ووب

Ibn e Manẓūr, Muḥammad Bin Mukarram, Lisān Al-ʿarab(Baīrūt:Dār Ṣādar,n.d.),12:56. 
 

 

 

2  ،
ت
اا، �ح اا�ب

ض
 ااس�م ، (�ووي، اا� اا� �اا�، ��ب

ت
ياات  ۔410،) ء1992�اا�: � �ت

Balyāwi, Abul-Fazl Abdul Hafeez, Maulana, Miṣbah Al-Lughat (Karachi: Majlis-e-
Nashat-e-Islam, 1992), 410. 

 

3  ،
ت
، اا��س اا��( ��رر: اادداارره ااس��ت ااوو�اا��نز

زت
 ۔831ء) ،2001�اا�ي، ��

Waḥīd Al-Zamān,Al-Qāmūs Al-Waḥīd(Lahore:Idāra Islāmiyāt,2001),831. 
 

 21:20طه، 4
Ṭāḥa, 21:20 

5 ،  ۔34: 33اا��اابب
Al.Aḥzāb,33:34 

6 ،  ۔33: 33اا��اابب
Al.Aḥzāb,33:33 

ببة � ، 7
ت
 ۔3787ء)،رر�:1975��ي،� اا��ي(�: مكب

Tirmadhī,Sunan Al-Tirmadhī(Egypt: Maktaba Muṣṭafā,1975AD),No: 3787. 

 8    �ر
ش
�
ض
: دداارراا�س�م للب

ض
يااص ، � � (اا�ب  ۔97ھ)،اا��: 1421اا�ي ،اا�اا�،� � �جب

Muslim ibn Ḥajjāj, Abū al-Ḥusaīn, al-Qushīrī, Ṣahīḥ Muslim, (Riyādh: Dār al-Salām 
Linashar, 1421 AH), Ḥadīth #:97.

 

ٕأ 9  : ددآآرر آآ� ،أ
ت
 آآ� (آآ� �)،(�ووب آنن  ۔127:  3ه)،1401� آآ�فددآآء إ�� � � � � آآ��، � آآ�آٓ

Abū al-Fidā  Isma'il ibn' Umar ibn Kathīr, Tafsīr al-Quran al-‘Azīm (Ibn Katheer), 
(Beirūt: Dār Al-Fikr, 1401), 3 : 127. 

 

: �سسة اا�ساالة،   10
ت
ببل، اا��اا�،  � اا� (�ووب

ن
ببل،   اا� � حب

ن
 1718ء)، اا��: 2001اا� حب

Aḥmad Bin Ḥanbal, Musnad Ahmad, (Beīrūt: Mu’assasa Al-Risālah,2001), Ḥadīth #:1718 
 

ببل،  � اا� ،اا��:   11
ن
 1762اا� حب

Aḥmad Bin Ḥanbal, Musnad Ahmad, Ḥadīth #:1762 
 

  (اا��ي، � � �،�� اا��ي،   12 
ضض

ياا �ر ،  :اا�ي
ش
�
ن
 ۔2612 ،اا��:)ھ1430دداارر اا�س�م للن

Tirmadhī, Muḥammad ibn ʻIsa, Sunan Tirmidhī (Al-Riyādh: Dār al-Salām Linashar, 1430 
AH), Ḥadīth #:2612. 

 

 ۔1161 ،اا��: اا��ي،�� اا��ي  13
Tirmadhī, Muḥammad ibn ʻIsa, Sunan Tirmidhī, Ḥadīth #:1161. 

 

 � � آآ� (  14  �دد  آآ��،  �بب آ��،  آآ� آآ�ع�مبية، 1270آٓ  آآرر  دد :
ت
 �ووب )   آآ�� بع سب

�
 آآ  آآ� وو آنن  ررووح آآ�� � � آآ�آٓ ،(

 ۔226: 11)، 1415
Ālūsi, Shahāb ud-dīn, Mahmood bin Abdullah (d. 1270 A.H), Rūhul Ma’ani fi Tafsīril 
Qur’an il Azīm wa-Sab’il Mathani, Beirut, , Dar al-Kutub al-Ilmiyah, 1415 A.H, 11/226 

 

ر   15
ز
�
ز
بي�
ش
يش ب�بيكب پب  ،اا��ل اا�� (�اا� :� � ب ي ،� � �بب

ز
يي بآآدد ،كلب آب آآ� آٓ

ن
د)ب
ٹ
(رر�د  ۔112: 2ء )، 2013�سبٹ

Kulaīnī, Muḥammad bin Yaqūb, Al-Aṣūl al-Kāfī (Karāchī: Zafar Shamim Publications 
Trust (Registered), Naẓīmabad, 2013), 2: 112. 
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: �سسة اا�ساالة،  16
ت
 ۔ 50: 3ء)، 2001اا��،اا� � �، اا� �اا��، اا� اا�ئٰ (�ووب

Al-Nisa'ī, Aḥmad ibn Shoʻaib,  Abūu Abdul Raḥmān, Al-Sunan Al-Kubra (Beīrūt: 
Mu’ssasah al-Risalah, 1421 AH), 3: 50 

17  ، 
ت
ااعت

ش
 ۔654ء )، 2018�� �ف،اا� ،( �اا� :دداارراا�س

Louis Maalū, Al-Manjad, (Karāchi: Dar-ul-Ishaat, 2018), 654. 
، وو�     18

ت
،اا��س اا��(��رر:اادداارره ااس��ت  ۔184ء)، 2001اا��نز

Waḥīd Al-Zamān,Al-Qāmūs Al-Waḥīd(Lahore:Idāra Islāmiyāt,2001),831. 
19 Badakhsanis,Muhammad Razarul-Haq, Gem Practical Combined 
Dictionary (Lahore: Azhar Publisher, 1998), 27. 

ٕأ� �،   20 رأأرر ،أ
ز
بر )،أأ� ب ببة أأ�م ووأأ� ، س۔نز

ت
:  مكب

ت
ووررة

ز
رأأرر(أأ�بيبزة أأ��ب

ز
ب� �ي ، � أأل�

ت
ٕأ� � �وو أأ�عب  ۔81: 3أ

Ibn-Bazzār, Abūbakr Aḥmad bin ‘Amar. Musnad Al-Bazzar. (Al-Madeenah al-
Munawwarah: Maktabah al-Uloom wa al-Hikam, s.n), Ḥadīth # 3: 81. 

21  
ت
برر اا�، �، �ب �م � اا� �، اا�ٰؐ ���، ااب

خ
 ۔448ء)، 1987(��رر:� ع

Sīalkotī, Abrahīm, Mīr, Sīrat al-Muṣtafa (Lahore: Sheikh Ghulam Ali and Sons, 1987), 
448. 

ج    22
، اا�رري، � � اا��، اا�� اا���يي

ةة
 ۔4397، اا��: )ھ1422 (دداارر �ق اا�

Al-Bukhārī, Muhammad ibn Ismā'il, Al-Jami 'al-Sahih (Miṣar: Dār Tawq al-Najāt, 1422 
AH), Ḥadīth #: 4397. 

ببل،  � اا� ،اا��:  23
ن
 ۔25959اا� حب

Aḥmad Bin Ḥanbal, Musnad Ahmad, Ḥadīth #:1762 
 ۔2612 ،اا��: اا��ي،�� اا��ي 24

Tirmadhī, Sunan Tirmidhī, Ḥadīth #:2612. 
ج    25

 ۔5991، اا��:  اا�رري، اا�� اا���يي
Al-Bukhari, Al-Jamy’ Al-Ṣaḥīḥ, Ḥadīth #: 2053. 

ٕأ� أأ�� � � أأ� ، � أأ� �� 26 رر، ۔ :دد� ( أأ� ��،أ
ئ
اائ
ش
بش  ۔3:56،)ھ 1421دداارر االئ

Ibn Asākir, Abū al-Qāsim Ali ibn al-Ḥasan, Mujam Ibn Asākir (Dimash: Dar al-
Bashāyr,1421 AH ), 3:56. 

ج    27
 ۔6094، اا��:  اا�رري، اا�� اا���يي

Al-Bukhari, Al-Jamy’ Al-Ṣaḥīḥ, Ḥadīth #: 6094. 
 أألإٔأس��،  28 بب

ت
: أأ�مكب

ت
ٕأ� �، � � �دد أأ��،�ح أأ�(�ووب  ۔16: 1ه)،1403�ي ،أ

Baghwī, Abū Muhammad, Hussaīn bin Masoud al-Shāfa'i, Sharh al-Sunnah (Beīrut: Al-
Mahab al-Islāmi, 1403 AH), 1: 16. 

29  ،( بآآدد: � ��   ،س۔نض آب  آآوورر آآس�م(� آٓ
ت
 آآ� ��،�سب  ۔78�  رر�آآنض

Mufti Rizwānullah Haqqāni,Sīat aūr Islām (Faiṣalabād: Maktaba Haqqāniyya, S.N), 78. 
ج    30

 ۔169: 4،  اا�رري، اا�� اا���يي
Al-Bukhari, Al-Jamy’ Al-Ṣaḥīḥ,4: 169.  

 

 ۔  449: 3اا��،  اا� اا�ئ َ، 31
Al-Nisa'ī, Al-Sunan Al-Kubra, 3: 449 

:    دداارر اا� اا�ع�مبية،    32
ت
 ۔55ء)، 1951اا�� ،� � ااددرر� ،�اا��(�ووب

Al-Shafi'i, Muhammad ibn Idris, Musnad al-Shafi'i (Beirut: Dar Al-Kitab Al-Alamiya, 
1951), 298. 
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 ۔77:28اا� 33
Al-Qaṣaṣ,28:77. 

 ۔10:7اا��ااف 34
Al-A'rāf,7:10. 

ج�عة 35  ۔62؛10اا�ج
يه ،  36 : دداارر اا� اا�ع��ب

ت
ي��ي ،اا� � �  ، اا� اا�ي(�ووب بي  ۔420 : 6 ء)،2003االب

Al-Bayhaqī, Aḥmad ibn Hussein, Sunan Al-Kubra (Beīrūt: Dār Al-Kutub Al-ʻIlmīyaḥ, 
2003), 6: 420. 

: �سسة أأ�سأأ�،  � � �م اا�� ، 37
ت
ٴأ�أأل أأؤؤلأٴأ�ل(�ؤؤب  ۔9861رر�: ء)، 1981� أأ��مأأل � � أألأ

Ali bin Hussām al-Dīn, Kanz al-‘Amāl fī Sunan al-Aqwāl wa al- af‘al (Baīrūt: Mu’assasa Al-
Risāla, 1981), No. 9861. 

38  
ش
: �سسة اا�ساا�، ه��، � � س��،� اا�� ، �نن

ت
( �ؤؤب  ۔10885ه)رر� : 1407اابب

Quẓāī, Muḥammad bin Salāmah, Musnad al-Shahāb (Beīrūt: Muʻasisaḥ Al-Risālaḥ, 1407 
AH) Ḥadīth #:10885. 

ج    39
 ۔57 :3،  اا�رري، اا�� اا���يي

 Al-Bukhari, Al-Jamy’ Al-Ṣaḥīḥ,4: 57.  
ج     40

 ۔57 :3،  اا�رري، اا�� اا���يي
Al-Bukhari, Al-Jamy’ Al-Ṣaḥīḥ,4: 57.  

 


